














IT — Yard day bed evoca 

l'idea di un ambiente 

creato su misura per una 

dimensione individuale 

che spazia fra riposo, 

sonno, riflessione, letture.

EN — The Yard day bed 

evokes the idea of   an 

environment tailored

to the individual, to com-

prise rest, sleep, reflection 

and reading.

F — Yard day bed évoque 

l'idée d'un environnement

créé sur mesure pour

une dimension individuelle

qui alterne entre repos, 

sommeil, réflexion et 

lecture.

D — Yard day bed erinnert

an eine auf eine Person

zugeschnittene Umge-

bung, die eine Platz zum 

Schlafen, Ausruhen, 

Nachdenken und Lesen 

bietet.

 

ES — Yard day bed evoca 

la idea de un ambiente 

creado a medida para 

una dimensión individual 

que oscila entre descanso,

sueño, reflexión y lecturas.

Yard day bed132 — 133



Dettagli tecnici
— Technical details

Divani
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Poltroncine

Armchairs

Soft134 — 135

Aberdeen
— Officinadesign Lema

SOFT — number 3

IT — Divano con base in legno 
massello e molleggio a cinghie 
elastiche. Imbottitura in poliureta-
no espanso a quote differenziate. 
Cuscini, seduta e schienali hanno 
l'interno in poliuretano espanso e 
l'imbottitura della parte superiore
con trapuntino in High-tex, mate-
riale innovativo ad alta tecnologia. 
Disponibile con rivestimento 
sfoderabile nei tessuti in lino o 
cotone della collezione Aberdeen. 
Appoggia su ruote in acciaio rive-
stite in gomma o, a scelta, su pie-
dini in rovere massello naturale.

EN — Sofa with solid wood base 
and elastic webbing suspension. 
Padding in variable density, 
polyurethane foam. The material 
of the cushions, seat and back are 
in polyurethane foam with the 
upper portion in innovative High-
tex quilt. Available with removable 
linen or cotton covers from
the Aberdeen collection. Support
is provided by rubber tyred steel 
castors or solid oak feet.

F — Canapé avec base en bois 
massif et suspension à sangles 
élastiques. Rembourrage en 
polyuréthane expansé à densités 
différenciées. L'intérieur des cous-
sins, de l'assise et des dossiers 
est en polyuréthane expansé et 
le rembourrage de la partie supé-
rieure avec matelassage en High-tex, 
matériau innovant hautement 
technologique. Disponible avec 
revêtement déhoussable dans les 
tissus en lin ou coton de la collec-
tion  . Il s'appuie sur
des roulettes en acier recouvertes
de caoutchouc ou, au choix, sur
des pieds en chêne massif naturel.

D — Sofa mit Massivholzunterlage 
und elastischer Gurtaufhängung.
Polsterung aus Polyurethan-
schaum mit unterschiedlicher 
Dichte. Das Innere der Kissen, 
Sitzflächen und Rückenlehne 
besteht aus Polyurethanschaum. 
Der obere Teil besteht aus einer 
Steppdecke auch High-tex, 
einem innovativen hoch tech-
nologischen Material. Erhältlich 
mit abziehbarem Leinen- oder 
Baumwollüberzug der Kollektion 
Aberdeen. Die Abstützung erfolgt 
durch gummierte Stahlrollen 
oder auf Anfrage durch massive 
Eichenfüße.

ES — Sofá con base de madera 
maciza y suspensión de correas 
elásticas. Acolchado de poliuretano
expandido a cuotas diferenciadas. 
Los cojines, el asiento y los res-
paldos tienen el interior de poliu-
retano expandido y el relleno de 
la parte superior con acolchados 
en High-tex, material innovador 
de alta tecnología. Disponible con 
revestimiento desenfundable en 
los tejidos de lino o algodón de 
la colección Aberdeen. Se apoya 
sobre ruedas de acero revestidas 
de goma o, si lo desea, sobre 
patas de roble macizo natural.

Aberdeen  135
Brick Lane  136
Cloud  137
Jermyn  140
Mustique  143
Snap  145
Yard  149

Bice  136
Eydo  139
Felix  139
Lady Jane  142
Lennox  142
Notch  144
Popsi  145
Tod  148
Werner  148
Yard day bed  151

L. 2000 – 2300  H. 660  P. 1010
W. 78¾” – 90½”  H. 26¾”  D. 39¾”

L. 1050  H. 660  P. 1010
W. 41¾”  H. 26¾”  D. 39¾”

L. 2780  H. 660  P. 1010
W. 109½”  H. 26¾”  D. 39¾”



136 — 137

Brick Lane
— Christophe Pillet

IT — Divano con struttura in 
metallo con basamento e braccioli 
in legno multistrati. Imbottitura in 
poliuretano espanso a quote diffe-
renziate. Cuscini e schienali hanno 
l'interno in piuma d'oca canaliz-
zata. Disponibile con rivestimento 
sfoderabile in pelle, ecopelle
o tessuto. Piedino in acciaio nero.

EN — Sofa with structure in metal
and base and armrests in multi-
layer wood. Padding in variable 
density, polyurethane foam. 
The material of cushions and 
backrests are in baffled goose 
down. Available with removable 
cover in leather, eco-leather or 
fabric. Black steel feet.

F — Canapé avec structure en métal
avec base et accoudoirs en bois 
multicouches. Rembourrage en 
polyuréthane expansé de densités 
différenciées. L'intérieur des cous-
sins et des dossiers est en plume 
d'oie stabilisée. Disponible avec 
revêtement déhoussable en cuir,
éco-cuir ou tissu. Pied en acier noir.

D — Sofa mit Metallstruktur
und Sockel und Armlehnen
aus Mehrschichtholz, Polsterung 
aus Polyurethanschaum mit 
unterschiedlicher Dichte. Kissen 
und Rückenteil aus kanalisierten 
Gänsedaunen. Erhältlich mit 
abziehbarer Polsterung aus Leder, 
Kunstleder oder Stoff. Schwarze 
Stahlfüße.

ES — Sofá con estructura metálica, 
base y apoyabrazos de madera 
multicapa. Acolchado de poliure-
tano expandido a cuotas diferen-
ciadas. El interior de cojines
y respaldos es de pluma de oca 
canalizada. Disponible con reves-
timiento desenfundable de piel, 
ecopiel o tejido. Patas de acero 
negro.

Soft

Divano 2 posti

Two-seater sofa

Divano 3 posti

Three-seater sofa

Parte centrale

Central element

Cloud
— Francesco Rota

IT — Divano con base e schienale 
in legno massello e molleggio 
a cinghie elastiche. Imbottitura 
in poliuretano espanso a quote 
differenziate. Disponibile con rive-
stimento in pelle ed ecopelle, e, 
sfoderabile, in tessuto. Piedino in 
acciaio nero.

EN — Sofa with base and backrest
in solid wood and elastic webbing 
suspension. Padding in variable 
density, polyurethane foam. 
Available upholstered in leather 
or eco-leather, or with a remov-
able fabric cover. Black steel feet.

F — Canapé avec base et dossier 
en bois massif et suspension
à sangles élastiques. Rembourrage
en polyuréthane expansé de 
densités différenciées. Disponible 
avec revêtement en cuir et éco-cuir
et en tissu déhoussable. Pied en 
acier noir.

D — Sofa mit Sockel und
Rückenlehne aus Massivholz
und elastischer Gurtaufhängung.
Polsterung aus Polyurethanschaum
mit unterschiedlicher Dichte. 
Erhältlich mit Bezug aus Leder und
Kunstleder und mit abziehbarem
Bezug aus Stoff. Schwarze 
Stahlfüße.

ES — Sofá con base y respaldo
de madera maciza y suspensión 
de correas elásticas. Acolchado
de poliuretano expandido a cuotas
diferenciadas. Disponible con 
revestimiento de piel y ecopiel y, 
desenfundable, de tejido. Patas
de acero negro.

L. 710   H. 720   P. 700
W. 28”  H. 28¼”  D. 27½”

F — Chaise textile raffinée avec 
structure en métal couleur bronze.
Le revêtement du siège est 
disponible en tissu ou en cuir 
au choix dans l’échantillonnage 
de tissus/cuirs Lema.

ES — Refinada poltrona tejida, con 
estructura de metal color bronce. 
El tapizado del asiento está dispo-
nible en tejido o en piel a elección 
en la carta de tejidos/piel de Lema.

D — Edler Stoffsessel mit einem 
bronzefarbenen Metallgestell.
Der Bezug der Sitzfläche ist aus 
Stoff oder Leder erhältlich; beides 
kann aus der Musterkollektion 
für Stoff und Leder von Lema 
ausgewählt werden.

EN — Refined armchair in fabric 
with structure in bronze colour 
metal. The seat finish is available 
in fabric or leather that can be 
chosen from the Lema fabric/
leather folder. 

IT — Raffinata poltroncina tessile
con struttura in metallo color
bronzo. Il rivestimento della
seduta è disponibile in tessuto
o in pelle a scelta nella cartella
tessuti/pelle di Lema.

Bice
— Roberto Lazzeroni

Elementi terminali destri e sinistri

End elements right and left

Elementi centrali destri e sinistri

Central elements right and left

L. 2100  H. 630  P. 1080
W. 82¾”  H. 24¾”  D. 42½”

L. 1800  H. 630  P. 1080
W. 70¾”  H. 24¾”  D. 42½”

L. 1800  H. 630  P. 1080
W. 70¾”  H. 24¾”  D. 42½”

L. 1080 – 1180  H. 370  P. 1080 – 1180
W. 42½” – 46½”  H. 14½”  D. 42½” – 46½”

L. 1180  H. 630  P. 1630
W. 46½”  H. 24¾”  D. 64¼”

L. 1800  H. 630  P. 1080
W. 70¾”  H. 24¾”  D. 42½”

L. 2760  H. 560 – 770  P. 1200 – 1380
W. 107¾”  H. 22” – 30¾”  D. 47¼” – 52¼” 

L.1000  H 560 – 770  P.1200 – 1380
W.39¼”  H. 22" – 30¾”  D.47¼” – 52¼” 

L. 3760  H. 560 – 770  P. 1200 – 1380
W. 148”  H. 22” – 30¾”  D. 47¼” – 52¼” 



138 — 139

Esempi di composizioni

Composition examples

Cloud
— Francesco Rota

Soft

ES — Diván con estructura de 
acero esmaltado de color bronce 
y chasis de baydur estampado
de grosores diferenciados. 
Acolchado de poliuretano flexible
estampado a alta densidad
y sustentación con cuota más 
suave. Revestimiento de pielno 
desenfundable.

D — Tagesliege mit bronzefar-
bener Stahlstruktur und Sockel 
aus gepresstem unterschiedlich 
dickem Baydur. Polsterung aus 
flexiblem, hochdichtem und 
tragendem Polyurethan mit 
weicherem Profil. Gepolstert aus 
nicht abnehmbarem Leder Nicht 
abziehbarer Lederbezug.

F — Dormeuse avec structure
en acier émaillée couleur bronze 
et coque en baydur moulée avec
épaisseurs différenciées.
Rembourrage en polyuréthane 
flexible moulé à haute densité
et portance plus moelleuse. 
Revêtement en cuir non déhous-
sable.

EN — Dormeuse with bronze-
coloured steel structure and frame 
in moulded Baydur of varying 
thicknesses. Padding in flexible, 
high-density and load bearing 
polyurethane with softer section. 
Upholstered in non-removable 
leather.

IT — Dormeuse con struttura
in acciaio smaltata color bronzo 
e scocca in baydur stampato a 
spessori differenziati. Imbottitura 
in poliuretano flessibile stampato 
ad alta densità e portanza con 
quota più morbida. Rivestimento 
in pelle non sfoderabile.

Eydo
— Francesco Rota

L. 1610   H. 880   P. 760
W. 63½”   H. 34¾”   D. 30”

ES — Elegante sillón acolchado, 
tapizado en tejido, piel o ecopiel. 
Posibilidad de elegir el ribete “cola 
de ratón” con color en contraste.

D — Eleganter Polstersessel, 
mit Stoff, Leder oder Kunstleder 
bezogen. Als Variante kann eine 
Einfassung aus „Rattenschwanz“
-Band in Kontrastfarbe gewählt 
werden.

F — Fauteuil rembourré élégant, 
revêtu en tissu, cuir ou éco-cuir. 
Possibilité de choisir un profil 
en cordon à queue de rat avec 
couleur contrastée. 

EN — Elegant padded armchair, 
finished in fabric, leather or 
eco-leather. Possibility to choose 
a corded profile with contrast 
colour.

IT — Elegante poltrona imbottita, 
rivestita in tessuto, pelle o 
ecopelle. Possibilità di scegliere 
profilo a coda di topo con colore 
in contrasto. 

Felix
— Roberto Lazzeroni

Elementi centrali

Central elements

Cuscini

Cushions

Pouf 

Footrests

Braccioli

Armrests

Bracciolo con vassoio 

Armrest with tray

L. 1800  H. 630  P. 1080
W. 70¾”  H. 24¾”  D. 42½”

L. 1180  H. 630  P. 1630
W. 46½”  H. 24¾”  D. 64¼”

L. 1080 – 1180  H. 370  P. 1180 – 1080
W. 42½” – 46½”  H. 14½”  D. 46½” – 42½”

L. 300 – 600  H. 470  P. 450
W. 11¾” – 23½”  H. 18½”  D. 17¾”

L. 600  H. 470  P. 450
W. 23½”  H. 18½”  D. 17¾”

L. 470  P. 470
W. 18½”  D. 18½”

L. 600  P. 320
W. 23½”  D. 12½”

L. 3180  H. 630  P. 2880
W. 125¼”  H. 24¾”  D. 113½”

L. 2980  H. 630  P. 1630
W. 117¼”  H. 24¾”  D. 64¼”

L. 4680  H. 630  P. 3900
W. 184¼”  H. 24¾”  D. 153½”

L. 4780  H. 630  P. 2910
W. 188¼”  H. 24¾”  D. 114½”

L. 750   H. 710   P. 790
W. 29½”   H. 28”   D. 31”



Aberdeen
— Officinadesign Lema

L. 2000 – 2300  H. 660  P. 1010
W. 78¾” – 90½”  H. 26¾”  D. 39¾”

L. 2780  H. 660  P. 1010
W. 109½”  H. 26¾”  D. 39¾”

IT — Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.

EN — Lorem ipsum dolor sit 
amet, consectetuer adipiscing 
elit.Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.

F — Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.

D — Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.

ES — Lorem ipsum dolor sit 
amet, consectetuer adipiscing 
elit.Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.
Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetuer adipiscing elit.
Aenean fermentum ipsum eu 
sapien. Mauris pretium, elit sed 
scelerisque blandit, mauris diam 
fermentum nisl.

140 — 65140 — 141 Soft

Elementi terminali con bracciolo alto destri e sinistri

End elements with right and left high armrest

Elementi terminali destri e sinistri

End elements right and left 

Elementi centrali

Central elements

Pouf doppio

Double footrest

Cuscino

Cushion

L. 930  H. 920  P. 1780
W. 36½”  H. 36¼”  D. 70”

Bracciolo alto

High armrest

Elementi terminali con bracciolo basso destri e sinistri

End elements with right and left low armrest

Bracciolo basso

Low armrest

Jermyn
— Gordon Guillaumier

IT — Divano con base in metallo
e legno multistrati con cinghie 
elastiche incrociate. Braccioli e 
schienali sono in legno multistrati
curvato. Imbottitura in poliuretano 
espanso a quote differenziate. 
I cuscini della seduta hanno 
un inserto interno di materiale 
viscoelastico (memory). I cuscini 
schienali hanno l'interno in piuma 
d’oca canalizzata. Il piedino
è in fusione di alluminio brunito. 
Disponibile con rivestimento in 
tessuto sfoderabile. Il rivestimento
in pelle della struttura è fisso.
I cuscini schienali sono sempre 
sfoderabili.

EN — Sofa with base in metal 
and multilayer wood, with elastic 
webbing suspension. Arm and 
backrests are in curved multi-
layer wood. Padding in variable 
density, polyurethane foam. The 
seat cushions have a visco-elastic 
memory foam insert. The material
of the backrest cushions are
in baffled goose down. The feet 
are in burnished cast aluminium. 
Available with removable fabric 
cover. The leather upholstery 
is non-removable. The backrest 
cushion covers are removable.

F — Canapé avec base en métal 
et bois stratifié avec sangles élas-
tiques croisées à haut contenu 
de caoutchouc. Les accoudoirs et 
les dossiers sont en bois stratifié 
courbé. Rembourrage en poly-
uréthane expansé de densités 
différenciées. Les coussins de 
l'assise possèdent un insert inté-
rieur en matériau viscoélastique 
(à mémoire de forme). L'intérieur 
des coussins des dossiers est
en plume d'oie stabilisée. Le pied 
est en fusion d'aluminium bruni. 
Disponible avec revêtement en 
tissu déhoussable. Le revêtement 
en cuir de la structure est fixe. 
Les coussins des dossiers sont 
toujours déhoussables.

D — Sofa mit Sockel und 
Rückenlehne aus Massivholz 
und elastischer gekreuzter 
Gurtaufhängung. Arm- und 
Rückenlehne sind aus gebogenem 
Mehrschichtholz. Polsterung aus 
Polyurethanschaum mit unter-
schiedlicher Dichte. Die Sitzkissen 
haben einen viskoelastischen 
Memory-Schaumstoffeinsatz. 
Das Innere der Kissen der Rücken-
lehne besteht aus kanalisierten 
Gänsedaunen. Die Füße sind
aus blankem Aluminiumguss. 
Mit abziehbarem Stoffbezug 
erhältlich. Der Lederbezug
der Struktur ist nicht abziehbar.
Die Rückenkissen sind immer 
abziehbar.

ES — Sofá con base de metal
y madera multicapa con correas 
elásticas cruzadas. Los apoyabra-
zos y los respaldo son de madera
multicapa curvada. Acolchado
de poliuretano expandido a cuotas
diferenciadas Los cojines del asiento
tienen un elemento interno de 
material viscoelástico (memory). 
El interior de cojines y respaldos 
es de pluma de oca canalizada. 
La pata es de fusión de aluminio 
bruñido. Disponible con revesti-
miento de tejido desenfundable. 
El revestimiento de piel de la 
estructura es fijo. Los cojines
del respaldo siempre son desen-
fundables.

L. 1840 – 2280  H. 920  P. 930
W. 72½” – 89¾”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 1860 – 2310  H. 920  P. 930
W. 73¼” – 90½”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 1750 – 2190  H. 920  P. 930
W. 69” – 86¼”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 930  H. 920  P. 1780
W. 36½”  H. 36¼”  D. 70”

L. 2670  H. 920  P. 930
W. 105”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 2690  H. 920  P. 930
W. 106”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 2580  H. 920  P. 930
W. 101½”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 2580  H. 920  P. 930
W. 101½”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 2190  H. 920  P. 930
W. 86¼”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 1760 – 2210  H. 920  P. 930
W. 69¼” – 87”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 2590  H. 920  P. 930
W. 102”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 930  H. 920  P. 1780
W. 36½”  H. 36¼”  D. 70”

L. 2210  H. 920  P. 930
W. 87”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 2590  H. 920  P. 930
W. 102”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 1660  H. 920  P. 930
W. 65¼”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 820  H. 920  P. 1780
W. 32¼”  H. 36¼”  D. 70”

L. 1660 – 2100  H. 920  P. 930
W. 65¼” – 82¾”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 2460  H. 920  P. 930
W. 96¾”  H. 36¼”  D. 36½”

L. 1660 – 2100  H. 410  P. 820
W. 65¼” – 82¾”  H. 16¼”  D. 32¼”

L. 540  P. 320
W. 21¼”  D. 12½”



142 — 143 Soft

Lennox
— Gordon Guillaumier

IT — Delicata seduta che si apre 
a fiore, rivestita in tessuto o in 
pelle, impreziosita da struttura 
esile in metallo color bronzo.

EN — Tailor-made chair that opens
as a flower, finished in fabric or 
leather, embellished with a thin 
structure in bronze colour metal. 

F — Siège délicat qui s’ouvre en 
forme de fleur, revêtu en tissu ou 
en cuir, enrichi d’une fine structure 
en métal couleur bronze. 

D — Erlesener Sessel, der sich wie 
eine Blume öffnet. Mit Stoff oder 
Leder bezogen; wirkt besonders 
kostbar durch das zarte Gestell 
aus bronzefarbenem Metall. 

ES — Delicado asiento que se abre
tipo flor tapizado en tejido o en 
piel, enriquecido por una estructura 
fina de metal color bronce.

L. 1040   H. 690   P. 810 
W. 41”   H. 27¼”   D. 32” 

L. 630   H. 365   P. 480 
W. 24¾”   H. 14¼”   D. 19” 

Mustique
— Gordon Guillaumier

IT — Divano con base in metallo 
e cinghie elastiche incrociate.
Braccioli e schienali sono in legno
multistrati. Imbottitura in poliure-
tano espanso a quote differenziate.
I cuscini della seduta hanno la fini-
tura della parte superiore in piuma
d’oca canalizzata. I cuscini schienali
hanno l'interno in piuma d’oca 
canalizzata. Il piedino è in acciaio. 
Disponibile con rivestimento in 
tessuto sfoderabile. Il rivestimento
in pelle della struttura è fisso. 
I cuscini di seduta e schienali 
sono sempre sfoderabili.

EN — Sofa with base in metal
and elastic webbing suspension.
Padding in variable density, poly-
urethane foam. The upper section 
of the seat cushions is in baffled 
goose down. The inners of the
backrest cushions are in baffled 
goose down. Feet are in steel. 
Available with removable fabric 
cover. The leather upholstery is 
non-removable. The backrest and 
seat cushion covers are removable.

F — Canapé avec base en métal 
et sangles élastiques croisées. 
Rembourrage en polyuréthane 
expansé à densités différenciées. 
Les coussins de l'assise ont
la finition de la partie supérieure
en plume d'oie stabilisée. 
L'intérieur des coussins des dos-
siers est en plume d'oie stabilisée. 
Le pied est en acier. Disponible 
avec revêtement en tissu déhous-
sable. Le revêtement en cuir de 
la structure est fixe. Les coussins 
d'assise et les dossiers sont tou-
jours déhoussables.

D — Sofa mit Untergestell aus 
Metall und gekreuzter elastischer 
Gurtaufhängung.   Polsterung aus 
Polyurethanschaum mit unter-
schiedlicher Dichte. Der obere Teil 
der Kissen besteht aus kanalisier-
ten Gänsedaunen. Das Innere der 
Kissen der Rückenlehne besteht 
aus kanalisierten Gänsedaunen. 
Die Füße sind aus Stahl. Mit 
abziehbarem Stoffbezug erhältlich.
Der Lederüberzug der Struktur ist 
fix. Die Sitz- und Rückenkissen 
sind immer abziehbar.

ES — Sofá con base de metal 
y correas elásticas cruzadas. 
Acolchado de poliuretano expan-
dido a cuotas diferenciadas. 
Los cojines del asiento tienen
el acabado de la parte superior
en pluma de oca canalizada. 
El interior de cojines y respaldos 
es de pluma de oca canalizada. 
La pata es de acero. Disponible 
con revestimiento de tejido
desenfundable. El revestimiento
de piel de la estructura es fijo. 
Los cojines de asiento y respaldos 
siempre son desenfundables.

L. 1120 – 1250  H. 865  P. 1500
W. 44” – 49¼”  H. 34”  D. 59”

L. 1040 – 1150  H. 865  P. 1500
W. 41” – 45¼”  H. 34”  D. 59”

L. 1880 – 2080 – 2280  H. 865  P. 1040
W. 74” – 82” – 89”  H. 34”  D. 41”

Elementi centrali

Central elements

L. 2910  H. 865  P. 1040
W. 114½”  H. 34”  D. 41”

L. 1980 – 2180 – 2380  H. 865  P. 1040
W. 78” – 85¾” – 89”  H. 34”  D. 41”

Elementi terminali destri e sinistri

End elements right and left 

Lady Jane
— Christophe Pillet

IT — Poltrona bergère con struttura
in acciaio smaltata color bronzo 
e scocca in baydur stampato a 
spessori differenziati. Imbottitura 
in poliuretano flessibile stampato 
ad alta densità e portanza a quote 
differenziate. Rivestimento in pelle 
non sfoderabile.

EN —  Bergère armchair with 
bronze-coloured steel structure 
and frame in moulded Baydur
of varying thicknesses. Padding
in flexible, high density and load
bearing polyurethane. Upholstered
in non-removable leather.

F —  Bergère avec structure
en acier émaillée couleur bronze 
et coque en baydur moulé avec
épaisseurs différenciées. 
Rembourrage en polyuréthane 
flexible moulé à haute densité et 
portance à densités différenciées. 
Revêtement en cuir non déhous-
sable.

D — Lehnsessel mit bronzefar-
bener Stahlstruktur und Sockel 
aus gepresstem unterschiedlich 
dickem Baydur. Polsterung aus 
flexiblem, hochdichtem gepresstem
Polyurethan mit unterschiedlichen 
Stützhöhen. Nicht abziehbarer 
Lederbezug.

ES — Poltrona de tipo bergère 
con estructura de acero esmaltado
de color bronce y carcasa de baydur
estampado de grosores diferen-
ciados. Acolchado de poliuretano 
flexible estampado a alta densidad
y sustentación a cuotas diferen-
ciadas. Revestimiento de piel no 
desenfundable.

L. 755   H. 900   P. 915
W. 29¾”   H. 35½”   D. 36”

L. 2080 – 2280 – 2480  H. 865  P. 1040
W. 82” – 89¾” – 97¾”  H. 34”  D. 41”

L. 3010  H. 865  P. 1040
W. 118½”  H. 34”  D. 41”

Divano 2 posti

Two-seater sofa

Divano 3 posti

Three-seater sofa

Lennox Pouf

Lennox Footrest
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144 — 145 Soft

Notch
— Johan Lindstén

IT — Pouf rivestiti in tessuto 
con cinghie in cuoio invecchiato 
naturale. Disponibili in 2 misure. 
Il rivestimento può essere anche 
in pelle.

EN — Pouf finished in fabric 
with belts in natural aged leather. 
Available in 2 sizes. The finish 
can also be in leather.

F — Poufs revêtus en tissu avec 
des courroies en cuir vieilli naturel. 
Disponibles en 2 dimensions.
Le revêtement peut être en cuir. 

D — Mit Stoff bezogene 
Sitzelemente mit Riemen aus 
natürlich gealtertem Leder. 
Erhältlich in 2 Größen. Sie sind 
auch mit Lederbezug erhältlich.

ES — Pufs tapizados en tejido 
con correas de cuero envejecido 
natural. Disponibles en 2 medidas. 
El tapizado puede ser también 
de piel.

Ø 550   H. 430
Ø 21¾”   H. 17”   
   

Ø 850   H. 400
Ø 33½”   H. 15¾”   

ES — Sillon con asiento y respaldo 
redondo realizable en piel en las 
7 variantes de color y disponibles.
La estructura entrelazada es de 
metal a elección entre lacado negro
o cromado.

D — Sessel mit vertiefter Sitzfläche
aus Leder in den 7 erhältlichen
Farbtönen. Das wie ein Flechtwerk
wirkende Metallgestell ist nach 
Wahl schwarz oder verchromt. 

F — Chaise dotée d’un siège
à coffre réalisable en cuir dans
les 7 variantes de couleurs dispo-
nibles. La structure à emboîtement
est en métal au choix entre laqué 
noir ou chromé.

EN — Armchair with tub seat,
made in leather in 7 colour versions. 
The interlace structure is in metal, 
in black lacquered or chrome colour.

IT — Poltroncina con seduta 
a pozzetto realizzabile in pelle 
nelle 7 varianti di colore disponibili.
La struttura ad intreccio è in metallo
a scelta tra laccato nero o cromato.

Popsi
— Ferruccio Laviani

L. 678   H. 690   P. 725
W. 26¾”   H. 27¼”   D. 28½”
 

L. 1900 – 2150 – 2400  H. 630  P. 980
W. 74¾” – 84¾” – 94½”  H. 24¾”  D. 38½”

Snap
— Francesco Rota

IT — Divano con base in legno 
massello e multistrati con molleg-
gio a cinghie elastiche. Imbottitura 
in poliuretano espanso. Cuscini di 
seduta e schienali hanno l'interno
in poliuretano espanso e l'imbotti-
tura della parte superiore con tra-
puntino in High-tex. I cuscini pog-
gia reni hanno l'interno in piuma 
d'oca; quelli poggia schiena, 
in piuma d'oca e fibra. Disponibile 
con rivestimento in tessuto sfode-
rabile. Il rivestimento in pelle 
della struttura è fisso. I cuscini
di seduta e schienali sono sempre
sfoderabili. I piedini sono in legno
massello o in alternativa in acciaio
finito cromo lucido o ferro brunito.

EN — Sofa with base in solid 
wood and multilayer, with elastic 
webbing suspension. Padding
in polyurethane foam. Inners
of the seat and back cushion
are in polyurethane foam with
the upper portion in High-tex quilt.
The material of the lumbar support
cushions are in goose down, while
those of the backrest are in goose 
down and fibre. Available with 
removable fabric cover. The leath-
er upholstery is non-removable. 
The backrest and seat cushion 
covers are removable. The feet 
are in solid wood, gloss chromed 
steel or burnished iron.

F — Canapé avec base en bois 
massif et stratifié avec suspension
à sangles élastiques. Rembourrage
en polyuréthane expansé. 
L'intérieur des coussins d'assise 
et des dossiers est en polyuré-
thane expansé et le rembourrage 
de la partie supérieure avec mate-
lassage en High-tex. L'intérieur 
des coussins lombaires est en 
plume d'oie ; celui des dossiers, 
en revanche, est en plume d'oie
et fibre. Disponible avec revêtement
en tissu déhoussable. Le revête-
ment en cuir de la structure
est fixe. Les coussins d'assise et
les dossiers sont toujours déhous-
sables. Les pieds sont en bois 
massif ou en acier avec finition 
chrome brillant ou fer bruni.

D — Sofa mit Untergestell aus 
massivem und mehrschichtigem
Holz und elastischer Gurtauf-
hängung. Polsterung aus
Polyurethanschaum. Das Innere
der Kissen und der Rückenlehne 
besteht aus Polyurethanschaum. 
Der obere Teil besteht aus einer 
Steppdecke auch High-tex. 
Das Innere der Nierenpolster
ist aus Gänsedaunen. Das Innere
der Rückenkissen ist aus 
Gänsedaunen und Fasern. Auch 
mit abziehbarem Stoffüberzug 
verfügbar. Der Lederüberzug 
der Struktur ist fix. Die Sitz- und 
Rückenkissen sind immer abzieh-
bar. Die Füße sind aus massivem 
Holz, glanzverchromtem Stahl 
oder brüniertem Eisen.

ES — Sofá con base de madera 
maciza y multicapa con suspensión
de correas elásticas. Acolchado
de poliuretano expandido a cuotas
diferenciadas. Los cojines, el 
asiento y los respaldos tienen el 
interior de poliuretano expandido 
y el relleno de la parte superior 
con acolchados en High-tex. 
Los cojines para apoyar los riñones
tienen el interior de pluma de oca; 
los cojines para apoyar la espalda 
lo tienen de pluma de oca y fibra. 
Disponible con revestimiento
de tejido desenfundable. El reves-
timiento de piel de la estructura 
es fijo. Los cojines de asiento y 
respaldos siempre son desenfun-
dables. Las patas son de madera 
maciza o, como alternativa, de 
acero acabado en cromo brillante 
o hierro bruñido.

L. 1150  H. 416  P. 1150
W. 45¼”  H. 16½”  D. 45¼”

L. 1040 – 1150  H. 416  P. 1500
W. 41” – 45½”  H. 16½”  D. 59”

Pouf

Footrests

L. 3630  H. 630  P. 1500
W. 143”  H. 24¾”  D. 59”

L. 3430  H. 630  P. 1500
W. 135”  H. 24¾”  D. 59”

L. 3230  H. 630  P. 1500
W. 127¼”  H. 24¾”  D. 59”

L. 3100  H. 630  P. 1500
W. 122”  H. 24¾”  D. 59”

Esempi di composizioni

Composition examples

L. 3020 x 3480  H. 630  P. 1040 x 1040
W. 119” x 137”  H. 24¾”  D. 41” x 41”

Mustique
— Gordon Guillaumier
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146 — 147

L. 980  H. 630  P. 980 – 1200
W. 38½”  H. 24¾”  D. 38½” – 47¼”

L. 1460 – 1710 – 1960  H. 630  P. 980 
W. 57½” – 67¼” – 77¼”  H. 24¾”  D. 38½”

Elementi centrali

Central elements

L. 980 – 1200  H. 360  P. 980 – 1200
W. 38½” – 47¼”  H. 14¼”  D. 38½” – 47¼”

Pouf 

Footrest

L. 580  P. 480
W. 22¾”  D. 19”

L. 600  P. 350
W. 23½”  D. 13¾”

Cuscini

Cushions

L. 3130  H. 630  P. 1680
W. 123¼”  H. 24¾”  D. 66¼”

L. 3380 x 2940  H. 630  P. 980
W. 133” x 115¾”  H. 24¾”  D. 38½”

L. 3920 x 3160  H. 630  P. 980
W. 154¼” x 124”  H. 24¾”  D. 38½”   

L. 1960  H. 360  P. 980
W 77” H. 14¼”  P. 38½”

L. 3160  H. 630  P. 2400
W. 124½”  H. 24¾”  D. 94½”

Esempi di composizioni

Composition examples

Snap
— Francesco Rota

Soft

L. 980  H. 630  P. 2180
W. 38½”  H. 24¾”  D. 85¾”

L. 980  H. 630  P. 2180
W. 38½”  H. 24¾”  D. 85¾”

L. 1200  H. 630  P. 1680
W. 47¼”  H. 24¾”  D. 66¼”

L. 1200  H. 630  P. 1680
W. 47¼”  H. 24¾”  D. 66¼”

L. 980  H. 630  P. 2180
W. 38½”  H. 24¾”  D. 85¾”

L. 980  H. 630  P. 2180
W. 38½”  H. 24¾”  D. 85¾”

L. 1960  H. 630  P. 980
W. 77¼”  H. 24¾”  D. 38½”

L. 1960  H. 630  P. 980
W. 77¼”  H. 24¾”  D. 38½”

L. 980 – 1200  H. 630  P. 1680
W. 38½” – 47¼”  H. 24¾”  D. 66¼”

L. 980 – 1200  H. 630  P. 1680
W. 38½” – 47¼”  H. 24¾”  D. 66¼”

L. 1200 – 1680 – 1930 – 2180  H. 630  P. 980 
W. 47¼” – 66¼” – 67¼” – 85¾”  H. 24¾”  D. 38½” 

L. 1200  H. 630  P. 1200 
W. 47¼”  H. 24¾”  D. 47¼”

Elementi terminali destri e sinistri

End elements right and left 

Pouf 

Footrest



Yard
— Francesco Rota

L. 2020  H. 660  P. 1000
W. 79½”  H. 26¾”  D. 39¼”

L. 2920  H. 660  P. 1000
W. 115”  H. 26¾”  D. 39¼”

L. 2240  H. 660  P. 1000
W. 88½”  H. 26¾”  D. 39¼”

L. 3140  H. 660  P. 1000
W. 123½”  H. 26¾”  D. 39¼”

L. 2020  H. 660  P. 1000
W. 79½”  H. 26¾”  D. 39¼”

L. 2920  H. 660  P. 1000
W. 115”  H. 26¾”  D. 39¼”

Elementi terminali destri e sinistri

End elements right and left

Elementi terminali con pouf destri e sinistri

End elements with right and left footrest

L. 2020  H. 660  P. 1000
W. 79½”  H. 26¾”  D. 39¼”

Elementi terminali con contenitore destri e sinistri 

End elements with right and left container

L. 2920  H. 660  P. 1000
W. 115”  H. 26¾”  D. 39¼”

IT — Divano con base in metallo 
e cinghie elastiche incrociate.
Imbottitura in poliuretano espanso.
Cuscini di seduta con interno in 
poliuretano espanso e imbottitura 
della parte superiore con trapun-
tino in piuma d'oca canalizzata. 
Disponibile con rivestimento in 
tessuto sfoderabile. Il rivestimento
in pelle della struttura è fisso. 
I cuscini di seduta sono sempre 
sfoderabili. Piedini in acciaio 
brunito.

EN — Sofa with base in metal 
and elastic webbing suspension. 
Padding in polyurethane foam. 
The material of the seat cushions 
are in polyurethane foam with
the upper portion in baffled goose 
down. Available with removable 
fabric cover. The leather upholstery
is non-removable. The seat cushion
covers are removable. Feet are in 
burnished steel.

F — Canapé avec base en métal 
et sangles élastiques croisées. 
Rembourrage en polyuréthane 
expansé. Coussins d'assise avec 
intérieur en polyuréthane expansé 
et rembourrage de la partie supé-
rieure avec matelassage en plume 
d'oie stabilisée. Disponible avec 
revêtement en tissu déhoussable. 
Le revêtement en cuir de la struc-
ture est fixe. Les coussins d'assise 
sont toujours déhoussables. Pieds 
en acier bruni.

D — Sofa mit Untergestell aus 
Metall und elastischer gekreuzter
Gurtaufhängung. Polsterung aus 
Polyurethanschaum. Das Innere
des Sitzkissens ist aus Polyure-
thanschaum, während der obere
Teil aus einer Steppdecke mit
kanalisierter Gänsedaunenfüllung
besteht. Mit abziehbarem Stoffbe-
zug erhältlich. Der Lederüberzug 
der Struktur ist fix. Das Sitzkissen 
sind immer abziehbar. Bräunliche 
Stahlfüße.

ES — Sofá con base de metal 
y correas elásticas cruzadas. 
Acolchado de poliuretano expan-
dido a cuotas diferenciadas.
El interior de los cojines de asien-
to es de poliuretano expandido 
y el relleno de la parte superior 
de acolchado en pluma de oca 
canalizada. Disponible con reves-
timiento de tejido desenfundable. 
El revestimiento de piel de la 
estructura es fijo. Los cojines de 
asiento siempre son desenfunda-
bles. Patas de acero pulido.

Soft148 — 149

Werner
— Roberto Lazzeroni

IT — Poltrona di forma morbida 
ed essenziale, che coniuga la 
modernità a un velato richiamo 
alla tradizione. La scocca della 
poltrona può essere rivestita 
in tessuto, in ecopelle oppure 
in pelle. Il sostegno è in metallo 
verniciato nero.

EN — An armchair with a soft 
and essential form, which combines 
modernity with a veiled reference 
to tradition. The body of the 
armchair can be upholstered 
in fabric, eco leather or leather. 
The supporting structure is in black 
lacquered metal.

F — Fauteuil à la forme douce 
et essentielle, il allie la modernité 
à un rappel voilé de la tradition. 
La coque du fauteuil peut être 
revêtue de tissu ou de cuir 
synthétique ou naturel. Le sup-
port est en métal peint en noir.

D — Einladender Sessel mit 
fließenden Linien und einem 
essentiellen, sachlichen Design, 
das nicht ohne Ironie auf die 
Vergangenheit anspielt. Schale 
mit Bezug aus Stoff, Ökoleder 
oder Leder. Unterteil aus schwarz 
lackiertem Metall.

ES — Sillón de formas redondea-
das y esenciales, que conjuga 
la modernidad con el recuerdo 
velado de la tradición. El asiento 
y el respaldo del sillón se puede 
tapizar con tela, con polipiel o 
con piel. El soporte es de metal 
pintado de negro.

L. 730   H. 790   P. 640
W. 28¾”   H. 31”   D. 25¼”

Tod
— Ferruccio Laviani

Ø 520   H. 550
Ø 20½”   H. 21¾”

Ø 900   H. 390
Ø 35½”   H. 15¼”   

IT — Pouf in pelle dalla lavorazione 
di grande abilità artigianale, 
disponibili in 2 misure in larghezza 
ed altezza. 

EN —  Pouf in leather with fine 
handicraft work, available in 2 
lengths and heights.

F —   Poufs en cuir de grande 
qualité artisanale, disponibles 
en 2 dimensions en largeur 
et en hauteur. 

D —  Sehr sorgfältig gearbeitetes 
Sitzelement aus Leder, erhältlich 
in 2 Breiten und 2 Höhen. 

ES —   Puf de piel con una elabo-
ración de gran habilidad artesanal, 
disponible en 2 medidas de ancho 
y altura.



150 — 151 Soft

L. 910   H. 335   P. 2020
W. 35¾”   H. 15¼”   D. 79½”

ES — Diván con base de metal 
y correas elásticas cruzadas.  
Acolchado de poliuretano expan-
dido a cuotas diferenciadas. 
Revestimiento de piel. Patas de 
acero bruñido.

D — Tagesliege mit Untergestell
aus Metall und elastischer gekreuzter
Gurtaufhängung. Polsterung aus 
Polyurethanschaum mit unter-
schiedlicher Dichte. Lederbezug. 
Bräunliche Stahlfüße.

F — Dormeuse avec base en métal 
et sangles élastiques croisées.
Rembourrage en polyuréthane 
expansé à densités différenciées.
Revêtement en cuir. Pieds en 
acier bruni.

EN — Dormeuse with base in metal
and elastic webbing suspension. 
Padding in variable density, pol-
yurethane foam. Leather uphol-
stery. Feet are in burnished steel.

IT — Dormeuse con base in 
metallo e cinghie elastiche incro-
ciate. Imbottitura in poliuretano 
espanso a quote differenziate.
Rivestimento in pelle. Piedini in 
acciaio brunito.

Yard day bed
— Francesco Rota

L. 1800  H. 660  P. 1000
W. 70¾”  H. 26¾”  D. 39¼”

Elementi centrali

Central elements

L. 2700  H. 660  P. 1000
W. 106½”  H. 26¾”  D. 39¼”

Elementi centrali con pouf destri e sinistri

Central elements with right and left footrest

L. 1800  H. 660  P. 1000
W. 70¾”  H. 26¾”  D. 39¼”

L. 2700  H. 660  P. 1000
W. 106½”  H. 26¾”  D. 39¼”

L. 1800  H. 660  P. 1000
W. 70¾”  H. 26¾”  D. 39¼”

L. 600  P. 320 – 350
W. 23½”  D. 12½” – 13½”

L. 470  P. 470
W. 18½”  D. 18½”

L. 580  P. 480
W. 22¾”  D. 19” 

L. 2700  H. 660  P. 1000
W. 106½”  H. 26¾”  D. 39¼”

Elementi centrali con contenitore destri e sinistri

Central elements with right and left container

L. 900  H. 170  P. 900
W. 35½”  H. 6¾”  D. 35½”

Contenitore basso 

Low container

Cuscini

Cushions

L. 810  H. 455  P. 500
W. 32”  H. 18”  D. 19¾”

Scrittoio 

Writing desk

L. 550  P. 470
W. 21¾”  D. 18½”

Cuscino schienale

Backrest cushion

Yard
— Francesco Rota
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